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Appendixx I: 

Jointt Statement: Asia Indigenous Peoples Pact (AIPP) & Solomon Islands 
Indigenouss Peoples Environment Organisation (SIIPEO). 
Unitedd Nations Commission On Human Rights Open-Ended Intersessional Working 
Groupp to Elaborate a Draft Declaration of the Rights of Indigenous Peoples, 4th 
Session,, Geneva, December 1998. 

Thankk you Mr. Chairman, Mr. President, we have carefully examined the issues raised 
byy the states that have reservations on article three. They have put forward their 
positionss in different formulations, but they all boils down to the following: 
1.. Local Self-Government or Autonomy as self-determination, 
2.. states rights to territorial integrity precedes the rights of the people to self-

determination, , 
3.. limiting the enjoyment of the right to self-determination to those who already 

claimm it, 
4.. The absence of the universally acceptable definition of the word "people". Mr. 

President,, to think of self-determination as local self-government or autonomy is 
absolutelyy wrong. It must be understood that the right to self-determination and 
self-governmentt or autonomy are two totally different sets of rights altogether. 
Thee right to "self-determination" is an inherent right and on the other hand, 
autonomyy is a right granted by a sovereign state. Meaning, the sovereign that 
grantss autonomy has absolute right to take away the right as well without 
consultation. . 
Secondly,, the concept of sovereignty and territorial integrity as a right which 
precedess the right of self-determination of the people is completely opposed to the 
doctrinee of popular sovereignty, the basis of the modern nation-states. It cannot be 
sustainedd without first denying the peoples of their sovereignty wherever they are. 
Thiss concept, the concept of sovereignty and territorial integrity challenges the 
legitimacyy of the existence of the states that has emerged on the strength of "We 
Thee People" which is also in their constitutions. We also want to remind the states 
off  the position of the International Court of Justice on this issue in the well known 
Westernn Sahara Case of 1975. Judge Dillard, International Court of Justice: "It is 
forr the people to determine the destiny of the territory and not the territory the 
destinyy of the people". 
Thirdly,, Article 7 of the of the Declaration on the Granting of Independence to 
Coloniall  Countries and Peoples, and 1970 Declaration on Principles of 
Internationall  Law Concerning Friendly Relations and Co-operation among States 
havee been referred to by countries including Argentina in support of their 
argumentt that there is no basis for self-determination in countries where there are 
electedd governments and that assertion of the right of self-determination cannot be 
allowedd since that will amount to permitting disruption of the states territorial 
integrity. . 
Thesee states seem to have got themselves totally wrong because the reading of the 
specificc articles and paragraphs and the whole declarations give a different picture 
altogether. . 
Thee "De-Colonisation Process" itself is a process of recognition and respect for 
thee right of self-determination of peoples under alien subjugation and domination. 



De-colonisationn involves disruption of dismemberment of territorie s of the existing 
states,, there is no doubt about it. 
Further ,, the language of the 1970 Declaration on Friendly Relations is simple and 
clear.. The world body does not favour  disruption/breaking up of states conducting 
themselvess in compliance with the principl e of equal rights and self-determination. 
Inn other  words, the rights of states to their  territoria l integrity is conditional to 
theirr  compliance with the principl e of equal rights and self-determination. This is 
consistentt  with the United Nations Charter, and the two International Covenants 
onn Economic, Social and Cultural Rights; and the International Covenant on Civil 
andd Political Rights. 
Lastly,, the absence of an Universally accepted definition of the term "People"  has 
beenn used by the states to cover-up their  expansionist designs. But the 1960 
Declarationn of Independence in Articl e 1 has given it unmistakable terms that 
peopless under  alien subjugation, domination and exploitation may legitimately, 
meaningg under  international law, asserts their  rights to self-determination. We 
wouldd like to refer  again to the famous Western Sahara Case of 1975 where the 
I.C.JJ held that "a people - defined by their  sense of collective identity, mode of 
politicall  self-regulation, and predictable territor y of economic activity-stable 
population,, and demarcated territor y - can claim sovereignty and assert self-
determinationn even if they do not have a developed administrative apparatus. 
Thankk You. 



APPENDIXX II 

Memorandumm 1982 of the Orang Asli Headmen's Conference 

Wee the Orang AsU of West Malaysia wish to make known our aspiration for our future to the Government 
andd people of our country. 

1.. Orang Asli representation in Parliament 
Wee hope that the Government will make efforts to increase Orang Asli representations in Parliament. This 
wil ll  ensure that our voice will be heard in the supreme decision-making body in our country. Furthermore, 
wee appeal that those chosen to represent us be elected by the Orang Aslis. 

2.. The Aboriginal Act 134 (Amendment in 1974) 
Wee appeal that the above Act be reviewed again and amendments be made where necessary to ensure that it 
conformss with the aspirations of the Orang Aslis today. 

3.. Administratio n of the Jabatan Hal Ehwal Orang Asli 
Thatt a deadline be given by the Government as to when the JHEOA will be administered by Orang Aslis 
themselves. . 

4.. Land 
Wee appeal that all Orang Ash land will be gazetted and a copy of the land title be given to each village 
headman.. This will ensure that our land will not be taken away from us by any outsiders. 

5.. Exploitation of our  Natural Habitat 
Wee appeal that the Government enact new laws to safeguard the indiscriminate exploitation of our natural 
habitatt by mining and timber companies. And that all present activities of such companies be ceased to 
safeguardd the livelihood of our people in the villages. 

6.. Economic Development Programs 
Muchh has been achieved over the years and therefore we call for the intensification of such efforts to make 
suree that the objectives of the 4th Malaysia Plan be achieved among our people. 

7.. Education 
Wee call for a review of the effectiveness of our village schools set-up by the JHEOA. Futhermore, we 
appeall  that the Government will grant us special places in the institutions of higher learning. 

8.. Health 
Communityy health programmes must be intensified and the Orang Asli Hospital in Gombak be expanded 
andd modernised to serve our people more effectively. 

9.. Orang Asli Cultur e 
Wee applaud the efforts of RTM to broadcast Asli programs over the air. We seek that this be continued and 
intensifiedd and be expanded to include programs on television. We seek that efforts be made by authorities 
concernedd to ensure that our language be preserved and be given importance so that our children may be 
ablee to learn them. 



Wee also appeal that the Government seriously consider granting us one public holiday, preferably during 
ourr harvest festival, so as to give us a chance to share our culture and celebration with the other races in our 
country. . 

10.. Security 
Thee security of our villages from communist terrorists be given utmost priority. The "Senoi Praak" be 
furtherr strengthened and modernised and be given the recognition for their noble services to the country. 

11.. Religion 
Wee appeal that the freedom of religion be respected among our people and that no one be forced to accept 
anyy religion against one's own wishes. 

12.. Social Prejudice 
Thatt the Government wil l ensure that all forms of social prejudice against Orang Asli found in literature, 
masss media, exhibitions, tourism and the rest, be wiped out through positive measures. 

Withh love and loyalty to our homeland, 
Wee the Orang Asli of West Malaysia 

Sekian,, terima kasih. 

Kamii  yang benar 

[Signedd by 22 Orang Asli headmen] 



APPENDIXX HI : 

DRAFTT DECLARATIO N ON THE RIGHT S OF INDIGENOU S PEOPLES 

11 AFFIRMING that indigenous peoples are equal in dignity and rights to all 
otherr peoples, while recognizing the right of all peoples to be different, to 
considerr themselves different, and to be respected as such. 

2.. AFFIRMING ALSO that all peoples contribute to the diversity and 
richnessrichness of civilizations and cultures, which constitute the common 
heritagee of humankind. 

3.. AFFIRMING FURTHER that all doctrines, policies and practices based 
onn or advocating superiority of peoples or individuals on the basis of 
nationall  origin, racial, religious, ethnic or cultural differences are racist, 
scientificallyy false, legally invalid, morally condemnable and socially unjust. 

4.. REAFFIRMING also that indigenous peoples, in the exercise of their 
rights,rights, should be free from discrimination of any kind. 

5.. CONCERNED that indigenous peoples have been deprived of their human 
rightsrights and fundamental freedoms, resulting, inter alia, in their colonization 
andd dispossession of their lands, territories and resources, thus preventing 
themm from exercising, in particular, their right to development in 
accordancee with their own needs and interests. 

6.. RECOGNIZING the urgent need to respect and promote the inherent 
rightss and characteristics of indigenous peoples, especially their rights to 
theirr lands, territories and resources, which derive from their political, 
economicc and social structures and from their cultures, spiritual traditions, 
historiess and philosophies. 

7.. WELCOMING the fact that indigenous peoples are organizing themselves 
forr political, economic, social and cultural enhancement and in order to 
bringg an end to all forms of discrimination and oppression wherever they 
occur. . 

8.. CONVINCED that control by indigenous peoples over developments 
affectingg them and their lands, territories and resources will enable them to 
maintainn and strengthen their institutions, cultures and traditions, and to 
promotee their development in accordance with their aspirations and needs. 

9.. RECOGNIZING also that respect for indigenous knowledge, cultures and 
traditionall  practices contributes to sustainable and equitable development 
andd proper management of the environment. 

10.. EMPHASIZING the need for demilitarization of the lands and territories 
off  indigenous peoples, which will contribute to peace, economic and social 
progresss and development, understanding and friendly relations among 
nationss and peoples of the world. 

11.. RECOGNIZING in particular the right of indigenous families and 
communitiess to retain shared responsibility for the upbringing, training, 
educationn and well-being of their children. 



12.. RECOGNIZIN G ALSO that indigenous peoples have the right  freely to 
determinee their  relationship with States in a spirit of coexistence, mutual 
benefitt  and full respect. 

13.. CONSIDERING that treaties, agreements and other  arrangements 
betweenn States and indigenous peoples are properly matters of 
internationall  concern and responsibility. 

14.. ACKNOWLEDGIN G that the Charter  of the United Nations, the 
Internationall  Covenant on Economic, Social and Cultural Rights and the 
Internationall  Covenant on Civil and Political Rights affirm the fundamental 
importancee of the right  of self-determination of all peoples, by virtu e of 
whichh they freely determine their  political status and freely pursue their 
economic,, social and cultural development. 

15.. BEARING IN MIN D that nothing in this Declaration may be used to deny 
anyy peoples their  right  of self-determination. 

16.. ENCOURAGING States to comply with and effectively implement all 
internationall  instruments, in particular  those related to human rights, as 
theyy apply to indigenous peoples, in consultation and cooperation with the 
peopless concerned. 

17.. EMPHASIZIN G that the United Nations has an important and continuing 
rolee to play in promoting and protecting the rights of indigenous peoples. 

18.. BELIEVIN G that this Declaration is a further  important step forward for 
thee recognition, promotion and protection of the rights and freedoms of 
indigenouss peoples and in the development of relevant activities of the 
Unitedd Nations system in this field. 

Solemnlyy proclaims the following United Nations Declaration on the Rights of 
Indigenouss Peoples. 

PARTI I 

ARTICL EE 1 
Indigenouss peoples have the right to the full and effective enjoyment of all human 
rightsrights  and fundamental freedoms recognized in the Charter  of the United Nations, 
thee Universal Declaration of Human Rights and international human rights law. 

ARTICL EE 2 
Indigenouss individuals and peoples are free and equal to all other  individuals and 
peopless in dignity and rights, and have the right  to be free from any kind of 
adversee discrimination, in particular  that based on their  indigenous origin or 
identity. . 

ARTICL EE 3 
Indigenouss peoples have the right  of self-determination. By virtu e of that right 
theyy freely determine their  political status and freely pursue their  economic, social 
andd cultural development. 

ARTICL EE 4 
Indigenouss peoples have the right  to maintain and strengthen their  distinct 
political,, economic, social and cultural characteristics, as well as their  legal 



systems,, while retaining their  rights to participate fully, if they so choose, in the 
political,, economic, social and cultural life of the State. 

ARTICL EE 5 
Everyy indigenous individual has the right  to a nationality. 

PARTT II 
ARTICL EE 6 
Indigenouss peoples have the collective right  to live in freedom, peace and security 
ass distinct peoples and to full guarantees against genocide or  any other  act of 
violence,, including the removal of indigenous children from their  families and 
communitiess under  any pretext. 
Inn addition, they have the individual rights to life, physical and mental integrity, 
libertyy and security of person. 

ARTICL EE 7 
Indigenouss peoples have the collective and individual right  not to be subjected to 
ethnocidee and cultural genocide, including prevention of and redress for: 

a.. any action which has the aim or  effect of depriving them of their  integrity as 
distinctt  peoples, or  of their  cultural values or  ethnic identities; 
b.. any action which has the aim or  effect of dispossessing them of their  lands, 
territorie ss or  resources; 
c.. any form of population transfer  which has the aim or  effect of violating or 
underminingg any of their  rights; 
d.. any form of assimilation or  integration by other  cultures or  ways of life 
imposedd on them by legislative, administrative or  other  measures; 
e.. any form of propaganda directed against them. 

ARTICL EE 8 
Indigenouss peoples have the collective and individual right  to maintain and 
developp their  distinct identities and characteristics, including the right  to identify 
themselvess as indigenous and to be recognized as such. 

ARTICL EE 9 
Indigenouss peoples and individuals have the right  to belong to an indigenous 
communityy or  nation, in accordance with the tradition s and customs of the 
communityy or  nation concerned. No disadvantage of any kind may arise from the 
exercisee of such a right. 

ARTICL EE 10 
Indigenouss peoples shall not be forcibly removed from their  lands or  territories. 
Noo relocation shall take place without the free and informed consent of the 
indigenouss peoples concerned and after  agreement on just and fair  compensation 
and,, where possible, with the option of return. 



ARTICL EE 11 
Indigenouss peoples have the right  to special protection and security in periods of 
armedd conflict. 
Statess shall observe international standards, in particular  the Fourth Geneva 
Conventionn of 1949, for  the protection of civilian populations in circumstances of 
emergencyy and armed conflict, and shall not: 

a.. recruit indigenous individuals against their  will into the armed forces and, in 
particular ,, for  use against other  indigenous peoples; 
b.. recruit indigenous children into the armed forces under  any circumstances; 
c.. force indigenous individuals to abandon their  lands, territorie s or  means of 
subsistence,, or  relocate them in special centres for  militar y purposes; 
d.. force indigenous individuals to work for  militar y purposes under  any 
discriminatoryy conditions. 

PARTT II I 
ARTICL EE 12 
Indigenouss peoples have the right  to practice and revitalize their  cultural tradition s 
andd customs. This includes the right  to maintain, protect and develop the past, 
presentt  and futur e manifestations of their  cultures, such as archaeological and 
historicall  sites, artefacts, designs, ceremonies, technologies and visual and 
performingg arts and literature, as well as the right to the restitution of cultural , 
intellectual,, religious and spiritual property taken without their  free and informed 
consentt  or  in violation of their  laws, tradition s and customs. 

ARTICL EE 13 
Indigenouss peoples have the right  to manifest, practice, develop and teach their 
spirituall  and religious traditions, customs and ceremonies; the right  to maintain, 
protect,, and have access in privacy to their  religious and cultural sites; the right  to 
thee use and control of ceremonial objects; and the right  to the repatriation of 
humann remains. 
Statess shall take effective measures, in conjunction with the indigenous peoples 
concerned,, to ensure that indigenous sacred places, including burial sites, be 
preserved,, respected and protected. 

ARTICL EE 14 
Indigenouss peoples have the right  to revitalize, use, develop and transmit to futur e 
generationss their  histories, languages, oral traditions, philosophies, writin g systems 
andd literatures, and to designate and retain their  own names for  communities, 
placess and persons. 
Statess shall take effective measures, whenever  any right of indigenous peoples 
mayy be threatened, to ensure this right  is protected and also to ensure that they 
cann understand and be understood in political, legal and administrative 
proceedings,, where necessary through the provision of interpretation or  by other 
appropriatee means. 



PARTT IV 
ARTICL EE 15 
Indigenouss children have the right  to all levels and forms of education of the State. 
Alll  indigenous peoples also have this right  and the right  to establish and control 
theirr  educational systems and institutions providing education in their  own 
languages,, in a manner  appropriate to their  cultural methods of teaching and 
learning. . 
Indigenouss children living outside their  communities have the right  to be provided 
accesss to education in their  own culture and language. 
Statess shall take effective measures to provide appropriate resources for  these 

purposes. . 

ARTICL EE 16 
Indigenouss peoples have the right  to have the dignity and diversity of their 
cultures,, traditions, histories and aspirations appropriately reflected in all forms of 
educationn and public information. 
Statess shall take effective measures, in consultation with the indigenous peoples 
concerned,, to eliminate prejudice and discrimination and to promote tolerance, 
understandingg and good relations among indigenous peoples and all segments of 
society. . 
ARTICL EE 17 
Indigenouss peoples have the right  to establish their  own media in their  own 
language.. They also have the right  to equal access to all forms of non-indigenous 
media. . 
Statess shall take effective measures to ensure that State- owned media duly reflect 
indigenouss cultural diversity. 

ARTICL EE 18 
Indigenouss peoples have the right  to enjoy fully all rights established under 
internationall  labour  law and national labour  legislation. 
Indigenouss individuals have the right  not to be subjected to any discriminatory 
conditionss of labour, employment or  salary. 

PARTV V 
ARTICL EE 19 
Indigenouss peoples have the right  to participate fully , if they so choose, at all 
levelss of decision-making in matters which may affect their  rights, lives and 
destiniess through representatives chosen by themselves in accordance with their 
ownn procedures, as well as to maintain and develop their  own indigenous 
decision-makingg institutions. 

ARTICL EE 20 
Indigenouss peoples have the right  to participate fully , if they so choose, through 
proceduress determined by them, in devising legislative or  administrative measures 
thatt  may affect them. 



Statess shall obtain the free and informed consent of the peoples concerned before 
adoptingg and implementing such measures. 

ARTICL EE 21 
Indigenouss peoples have the right to maintain and develop their  political, 
economicc and social systems, to be secure in the enjoyment of their  own means of 
subsistencee and development, and to engage freely in all their  traditional and other 
economicc activities. Indigenous peoples who have been deprived of their  means of 
subsistencee and development are entitled to just and fair  compensation. 

ARTICL EE 22 
Indigenouss peoples have the right  to special measures for  the immediate, effective 
andd continuing improvement of their  economic and social conditions, including in 
thee areas of employment, vocational trainin g and retraining, housing, sanitation, 
healthh and social security. Particular  attention shall be paid to the rights and 
speciall  needs of indigenous elders, women, youth, children and disabled persons. 

ARTICL EE 23 
Indigenouss peoples have the right  to determine and develop prioritie s and 
strategiess for  exercising their  right  to development. In particular , indigenous 
peopless have the right  to determine and develop all health, housing and other 
economicc and social programmes affecting them and, as far  as possible, to 
administerr  such programmes throughh their  own institutions. 

ARTICL EE 24 
Indigenouss peoples have the right  to their  traditional medicines and health 
practices,, including the right  to the protection of vital medicinal plants, animals 
andd minerals. 
Theyy also have the right to access, without any discrimination, to all medical 
institutions,, health services and medical care. 

PARTT VI 
ARTICL EE 25 
Indigenouss peoples have the right  to maintain and strengthen their  distinctive 
spirituall  and material relationship with the lands, territories, waters and coastal 
seass and other  resources which they have traditionall y owned or  otherwise 
occupiedd or  used, and to uphold their  responsibilities to futur e generations in this 
regard. . 

ARTICL EE 26 
Indigenouss peoples have the right  to own, develop, control and use the lands and 
territories ,, including the total environment of the lands, air, waters, coastal seas, 
sea-ice,, flora and fauna and other  resources which they have traditionall y owned 
orr  otherwise occupied or  used. This includes the right  to the full recognition of 
theirr  laws, traditions, and customs, land-tenure systems and institutions for  the 
developmentt  and management of resources, and the right  to effective measures by 



Statess to prevent any interference with, alienation of or  encroachment upon these 
rights. rights. 

ARTICL EE 27 
Indigenouss peoples have the right  to the restitution of the lands, territorie s and 
resourcess which they have traditionall y owned or  otherwise occupied or  used, and 
whichh have been confiscated, occupied, used or  damaged without their  free and 
informedd consent. Where this is not possible, they have the right  to just and fair 
compensation.. Unless otherwise freely agreed upon by the peoples concerned, 
compensationn shall take the form of lands, territorie s and resources equal in 
quality,, size and legal status. 

ARTICL EE 28 
Indigenouss peoples have the right  to the conservation, restoration, and protection 
off  the total environment and the productive capacity of their  lands, territorie s and 
resources,, as well as to assistance for  this purpose from States and through 
internationall  cooperation. Militar y activities shall not take place in the lands and 
territorie ss of indigenous peoples, unless otherwise freely agreed upon by the 
peopless concerned. 
Statess shall take effective measures to ensure that no storage or  disposal of 
hazardouss materials shall take place in the lands and territorie s of indigenous 
peoples. . 
Statess shall also take effective measures to ensure, as needed, that programmes for 
monitoring,, maintaining and restoring the health of indigenous peoples, as 
developedd and implemented by the peoples affected by such materials, are duly 
implemented. . 

ARTICL EE 29 
Indigenouss peoples are entitled to the recognition of the full ownership, control 
andd protection of their  cultural and intellectual property. 
Theyy have the right  to special measures to control, develop and protect their 
sciences,, technologies and cultural manifestations, including human and other 
geneticc resources, seeds, medicines, knowledge of the properties of fauna and 
flora,, oral traditions, literatures, designs and visual and performing arts. 

ARTICL EE 30 
Indigenouss peoples have the right  to determine and develop prioritie s and 
strategiess for  the development or  use of their  lands, territorie s and other 
resources,, including the right  to require that States obtain their  free and informed 
consentt  prior  to the approval of any project affecting their  lands, territorie s and 
otherr  resources, particularl y in connection with the development, utilization or 
exploitationn of mineral, water  or  other  resources. Pursuant to agreement with the 
indigenouss peoples concerned, just and fair  compensation shall be provided for 
anyy such activities and measures taken to mitigate adverse environmental, 
economic,, social, cultural or  spiritual impact. 



PARTT VI I 
ARTICL EE 31 
Indigenouss peoples, as a specific form of exercising their  right  to self-
determination,, have the right  to autonomy or  self-government in matters relating 
too their  internal and local affairs, including culture, religion, education, 
information ,, media, health, housing, employment, social welfare, economic 
activities,, land and resources management, environment and entry by non-
members,, as well as ways and means for  financing these autonomous functions. 

ARTICL EE 32 
Indigenouss peoples have the collective right  to determine their  own citizenship in 
accordancee with their  customs and traditions. Indigenous citizenship does not 
impairr  the right  of indigenous individuals to obtain citizenship of the States in 
whichh they live. 
Indigenouss peoples have the right  to determine the structures and to select the 
membershipp of their  institutions in accordance with their  own procedures. 

ARTICL EE 33 
Indigenouss peoples have the right  to promote, develop and maintain their 
institutionall  structures and their  distinctive juridica l customs, traditions, 
proceduress and practices, in accordance with internationally recognized human 
rightsrights  standards. 

ARTICL EE 34 
Indigenouss peoples have the collective right  to determine the responsibilities of 
individual ss to their  communities. 

ARTICL EE 35 
Indigenouss peoples, in particular  those divided by international borders, have the 
rightright  to maintain and develop contacts, relations and cooperation, including 
activitiess for  spiritual, cultural, political, economic and social purposes, with other 
peopless across borders. 
Statess shall take effective measures to ensure the exercise and implementation of 
thiss right. 

ARTICL EE 36 
Indigenouss peoples have the right  to the recognition, observance and enforcement 
off  treaties, agreements and other  constructive arrangements concluded with States 
orr  their  successors, according to their  original spirit and intent, and to have States 
honourr  and respect such treaties, agreements and other  constructive arrangements. 
Conflictss and disputes which cannot otherwise be settled should be submitted to 
competentt  international bodies agreed to by all parties concerned. 



PARTT VII I 
ARTICL EE 37 
Statess shall take effective and appropriate measures, in consultation with the 
indigenouss peoples concerned, to give full effect to the provisions of this 
Declaration.. The rights recognized herein shall be adopted and included in national 
legislationn in such a manner  that indigenous peoples can avail themselves of such 
rightss in practice. 

ARTICL EE 38 
Indigenouss peoples have the right  to have access to adequate financial and 
technicall  assistance, from States and through international cooperation, to pursue 
freelyy their  political, economic, social, cultural and spiritual development and for 
thee enjoyment of the rights and freedoms recognized in this Declaration. 

ARTICL EE 39 
Indigenouss peoples have the right to have access to and prompt decision through 
mutuallyy acceptable and fair  procedures for  the resolution of conflicts and disputes 
withh States, as well as to effective remedies for  all infringements of their  individual 
andd collective rights. Such a decision shall take into consideration the customs, 
traditions,, rules and legal systems of the indigenous peoples concerned. 

ARTICL EE 40 
Thee organs and specialized agencies of the United Nations system and other 
intergovernmentall  organizations shall contribute to the full realization of the 
provisionss of this Declaration through the mobilization, inter alia, of financial 
cooperationn and technical assistance. Ways and means of ensuring participation of 
indigenouss peoples on issues affecting them shall be established. 

ARTICL EE 41 
Thee United Nations shall take the necessary steps to ensure the implementation of 
thiss Declaration including the creation of a body at the highest level with special 
competencee in this field and with the direct participation of indigenous peoples. 
Alll  United Nations bodies shall promote respect for  and full application of the 
provisionss of this Declaration. 

PARTT IX 
ARTICL EE 42 
Thee rights recognized herein constitute the minimum standards for  the survival, 
dignityy and well-being of the indigenous peoples of the world. 

ARTICL EE 43 
Alll  the rights and freedoms recognized herein are equally guaranteed to male and 
femalee indigenous individuals. 



ARTICL EE 44 
Nothingg in this Declaration may be construed as diminishing or  extinguishing 
existingg or  futur e rights indigenous peoples may have or  acquire. 

ARTICL EE 45 
Nothingg in this Declaration may be interpretd as implying for  any State, group or 
personn any right  to engage in any activity or  to perform any act contrary to the 
Charterr  of the United Nations. 



APPENDIXX IV : 

U N I T E D N A T I O N SS INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION 
CONVENTIONN 169 CONVENTION CONCERNING INDIGENOUS AND TRIBAL 
PEOPLESS IN INDEPENDENT COUNTRIES 

Thee General Conference of the International Labour Organisation, 
Havingg been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour 
Office,, and having met in its 76th Session on 7 June 1989, and 
Notingg the international standards contained in the Indigenous and Tribal Populations 
Conventionn and Recommendation, 1957, and 
Recallingg the terms of the Universal Declaration of Human Rights, the International 
Covenantt on Economic, Social and Cultural Rights, the International Covenant on Civil 
andd Political Rights, and the many international instruments on the prevention of 
discrimination,, and 
Consideringg that the developments which have taken place in international law since 1957, 
ass well as developments in the situation of indigenous and tribal peoples in all regions of 
thee world, have made it appropriate to adopt new international standards on the subject 
withh a view to removing the assimilationists orientation of the earlier standards, and 
Recognisingg the aspirations of these peoples to exercise control over their own 
institutions,, ways of life and economic development and to maintain and develop their 
identities,, languages and religions, within the framework of the States in which they live, 
and d 
Notingg that in many parts of the world these peoples are unable to enjoy their fundamental 
humann rights to the same degree as the rest of the population of the States within which 
theyy live, and that their laws, values, customs and perspectives have often been eroded, 
and d 
Callingg attention to the distinctive contributions of indigenous and tribal peoples to the 
culturall  diversity and social and ecological harmony of humankind and to international co-
operationn and understanding, and 
Notingg that the following provisions have been framed with the co- operation of the 
Unitedd Nations, the Food and Agriculture Organisation of the United Nations, the United 
Nationss Educational, Scientific and Cultural Organisation and the World Health 
Organisation,, as well as of the Inter-American Indian Institute, at appropriate levels and in 
theirr respective fields, and that it is proposed to continue this co-operation in promoting 
andd securing the application of these provisions, and 
Havingg decided upon the adoption of certain proposals with regard to the partial revision 
off  the Indigenous and Tribal Populations Convention, 1957 (No. 107), which is the fourth 
itemm on the agenda of the session, and 
Havingg determined that these proposals shall take the form of an international Convention 
revisingg the Indigenous and Tribal Populations Convention, 1957; 
adoptss this twenty-seventh day of June of the year one thousand nine hundred and eighty-
ninee the following Convention, which may be cited as the Indigenous and Tribal Peoples 
Convention,, 1989: 

PARTT I. GENERAL POLICY 

Articlee I 1. 



Thiss Convention applies to: 
(a)) tribal peoples in independent countries whose social, cultural and economic 

conditionss distinguish them from other  sections of the national community and whose 
statuss is regulated wholly or  partiall y by their  own customs or  tradition s or  by special 
lawss or  regulations; 

(b)) peoples in independent countries who are regarded as indigenous on account of their 
descentt  from the populations which inhabited the country, or  a geographical region to 
whichh the country belongs, at the time of conquest or  colonisation or  the 
establishmentt  of present state boundaries and who, irrespective of their  legal status, 
retainn some or  all of their  own social, economic, cultural and political institutions. 

2.. Self-identification as indigenous or  tribal shall be regarded as a fundamental criterion 
forr  determining the groups to which the provisions of this Convention apply. 
3.. The use of the term "peoples"  in this Convention shall not be construed as having any 
implicationss as regards the rights which may attach to the term under  international law. 

Articl ee 2 
11 Governments shall have the responsibility for  developing, with the participation of the 

peopless concerned, co-ordinated and systematic action to protect the rights of these 
peopless and to guarantee respect for  their  integrity . 

2.. Such action shall include measures for: 
(a)) ensuring that members of these peoples benefit on an equal footing from the rights and 

opportunitiess which national laws and regulations grant to other  members of the 
population; ; 

(b)) promoting the full realisation of the social, economic and cultural rights of these 
peopless with respect for  their  social and cultural identity, their  customs and tradition s 
andd their  institutions; 

(c)) assisting the members of the peoples concerned to eliminate socio-economic gaps that 
mayy exist between indigenous and other  members of the national community, in a 
mannerr  compatible with their  aspirations and ways of life. 

Articl ee 3 
1.. Indigenous and tribal peoples shall enjoy the full measure of human rights and 

fundamentall  freedoms without hindrance or  discrimination. The provisions of the 
Conventionn shall be applied without discrimination to male and female members of 
thesee peoples. 

2.. No form of force or  coercion shall be used in violation of the human rights and 
fundamentall  freedoms of the peoples concerned, including the rights contained in this 
Convention. . 

Articl ee 4 
1.. Special measures shall be adopted as appropriate for  safeguarding the persons, 

institutions,, property, labour, cultures and environment of the peoples concerned. 
2.. Such special measures shall not be contrary to the freely- expressed wishes of the 

peopless concerned. 
3.. Enjoyment of the general rights of citizenship, without discrimination, shall not be 

prejudicedd in any way by such special measures. 

Articl ee 5 



Inn applying the provisions of this Convention: 
(a)) the social, cultural, religious and spiritual values and practices of these peoples shall 

bee recognised and protected, and due account shall be taken of the nature of the 
problemss which face them both as groups and as individuals; 

(b)) the integrity of the values, practices and institutions of these peoples shall be 
respected; ; 

(c)) policies aimed at mitigating the difficultie s experienced by these peoples in facing new 
conditionss of life and work shall be adopted, with the participation and co-operation 
off  the peoples affected. 

Articl ee 6 
1.. In applying the provisions of this Convention, governments shall: (a) consult the 
peopless concerned, through appropriate procedures and in particular  through their 
representativee institutions, whenever  consideration is being given to legislative or 
administrativee measures which may affect them directly; (b) establish means by which 
thesee peoples can freely participate, to at least the same extent as other  sectors of the 
population,, at all levels of decision making in elective institutions and administrative and 
otherr  bodies responsible for  policies and programmes which concern them; (c) establish 
meanss for  the full development of these peoples' own institutions and initiatives, and in 
appropriatee cases provide the resources necessary for  this purpose. 2. The consultations 
carriedd out in application of this Convention shall be undertaken, in good faith and in a 
formm appropriate to the circumstances, with the objective of achieving agreement or 
consentt  to the proposed measures. Articl e 7 1. The peoples concerned shall have the right 
too decide their  own prioritie s for  the process of development as it affects their  lives, 
beliefs,, institutions and spiritual well-being and the lands they occupy or  otherwise use, 
andd to exercise control, to the extent possible, over  their  own economic, social and 
culturall  development. In addition, they shall participate in the formulation, implementation 
andd evaluation of plans and programmes for  national and regional development which 
mayy affect them directly. 2. The improvement of the conditions of life and work and levels 
off  health and education of the peoples concerned, with their  participation and co-
operation,, shall be a matter  of priorit y in plans for  the overall economic development at 
areass they inhabit. Special projects for  development of the areas in question shall also be 
soo designed as to promote such improvement. 3. Governments shall ensure that, whenever 
appropriate,, studies are carried out, in co-operation with the peoples concerned, to assess 
thee social, spiritual, cultural and environmental impact on them of planned development 
activities.. The results of these studies shall be considered as fundamental criteri a for  the 
implementationn of these activities. 4. Governments shall take measures, in co-operation 
withh the peoples concerned, to protect and preserve the environment of the territorie s 
theyy inhabit. Articl e 8 1. In applying national laws and regulations to the peoples 
concerned,, due regard shall be had to their  customs or  customary laws. 2. These peoples 
shalll  have the right  to retain their  own customs and institutions, where these are not 
incompatiblee with fundamental rights defined by the national legal system and with 
internationall yy recognised human rights. Procedures shall be established, whenever 
necessary,, to resolve conflicts which may arise in the application of this principle. 3. The 
applicationn of paragraphs 1 and 2 of this Articl e shall not prevent members of these 
peopless from exercising the rights granted to all citizens and from assuming the 
correspondingg duties. Articl e 9 1. To the extent compatible with the national legal system 
andd internationally recognised human rights, the methods customarily practised by the 
peopless concerned for  dealing with offences committed by their  members shall be 



respected.. 2. The customs of these peoples in regard to penal matters shall be taken into 
considerationn by the authorities and courts dealing with such cases. Articl e 10 1. In 
imposingg penalties laid down by general law on members of these peoples account shall be 
takenn of their  economic, social and cultural characteristics. 2. Preference shall be given to 
methodss of punishment other  than confinement in prison. Articl e 11 The exaction from 
memberss of the peoples concerned of compulsory personal services in any form, whether 
paidd or  unpaid, shall be prohibited and punishable by law, except in cases prescribed by 
laww for  all citizens. Articl e 12 The peoples concerned shall be safeguarded against the 
abusee of their  rights and shall be able to take legal proceedings, either  individuall y or 
throughh their  representative bodies, for  the effective protection of these rights. Measures 
shalll  be taken to ensure that members of these peoples can understand and be understood 
inn legal proceedings, where necessary through the provision of interpretation or  by other 
effectivee means. PART II . LAND Articl e 13 1. In applying the provisions of this Part of 
thee Convention governments shall respect the special importance for  the cultures and 
spirituall  values of the peoples concerned of their  relationship with the lands or  territories, 
orr  both as applicable, which they occupy or  otherwise use, and in particular  the collective 
aspectss of this relationship. 2. The use of the term "lands"  in Articles 15 and 16 shall 
includee the concept of territories, which covers the total environment of the areas which 
thee peoples concerned occupy or  otherwise use. Articl e 14 1. The rights of ownership and 
possessionn of the peoples concerned over  the lands which they traditionall y occupy shall 
bee recognised. In addition, measures shall be taken in appropriate cases to safeguard the 
rightright  of the peoples concerned to use lands not exclusively occupied by them, but to 
whichh they have traditionall y had access for  their  subsistence and traditional activities. 
Particularr  attention shall be paid to the situation of nomadic peoples and shifting 
cultivator ss in this respect. 2. Governments shall take steps as necessary to identify the 
landss which the peoples concerned traditionall y occupy, and to guarantee effective 
protectionn of their  rights of ownership and possession. 3. Adequate procedures shall be 
establishedd within the national legal system to resolve land claims by the peoples 
concerned.. Articl e 15 1. The rights of the peoples concerned to the natural resources 
pertainingg to their  lands shall be specially safeguarded. These rights include the right of 
thesee peoples to participate in the use, management and conservation of these resources. 
2.. In cases in which the State retains the ownership of mineral or  sub-surface resources or 
rightsrights  to other  resources pertaining to lands, governments shall establish or  maintain 
proceduress through which they shall consult these peoples, with a view to ascertaining 
whetherr  and to what degree their  interests would be prejudiced, before undertaking or 
permittin gg any programmes for  the exploration or  exploitation of such resources 
pertainingg to their  lands. The peoples concerned shall wherever  possible participate in the 
benefitss of such activities, and shall receive fair  compensation for  any damages which they 
mayy sustain as a result of such activities. Articl e 16 1. Subject to the following paragraphs 
off  this Article , the peoples concerned shall not be removed from the lands which they 
occupy.. 2. Where the relocation of these peoples is considered necessary as an 
exceptionall  measure, such relocation shall take place only with their  free and informed 
consent.. Where their  consent cannot be obtained, such relocation shall take place only 
followingg appropriate procedures established by national laws and regulations, including 
publicc inquiries where appropriate, which provide the opportunity for  effective 
representationn of the peoples concerned. 3. Whenever  possible, these peoples shall have 
thee right to return to their  traditional lands, as soon as the grounds for  relocation cease to 
exist.. 4. When such return is not possible, as determined by agreement or, in the absence 
off  such agreement, through appropriate procedures, these peoples shall be provided in all 



possiblee cases with lands of quality and legal status at least equal to that of the lands 
previouslyy occupied by them, suitable to provide for  their  present needs and future 
development.. Where the peoples concerned express a preference for  compensation in 
moneyy or  in kind, they shall be so compensated under  appropriate guarantees. 5. Persons 
thuss relocated shall be fully compensated for  any resulting loss or  injury . Articl e 17 1. 
Proceduress established by the peoples concerned for  the transmission of land rights 
amongg members of these peoples shall be respected. 2. The peoples concerned shall be 
consultedd whenever  consideration is being given to their  capacity to alienate their  lands or 
otherwisee transmit their  rights outside their  own community. 3. Persons not belonging to 
thesee peoples shall be prevented from taking advantage of their  customs or  of lack of 
understandingg of the laws on the part of their  members to secure the ownership, 
possessionn or  use of land belonging to them. Articl e 18 Adequate penalties shall be 
establishedd by law for  unauthorised intrusion upon, or  use of, the lands of the peoples 
concerned,, and governments shall take measures to prevent such offences. Articl e 19 
Nationall  agrarian programmes shall secure to the peoples concerned treatment equivalent 
too that accorded to other  sectors of the population with regard to: (a) the provision of 
moree land for  these peoples when they have not the area necessary for  providing the 
essentialss of a normal existence, or  for  any possible increase in their  numbers; (b) the 
provisionn of the means required to promote the development of the lands which these 
peopless already possess. PART III . RECRUITMEN T AND CONDITION S OF 
EMPLOYMEN TT Articl e 20 1. Governments shall, within the framework of national laws 
andd regulations, and in co-operation with the peoples concerned, adopt special measures 
too ensure the effective protection with regard to recruitment and conditions of 
employmentt  of workers belonging to these peoples, to the extent that they are not 
effectivelyy protected by laws applicable to workers in general. 2. Governments shall do 
everythingg possible to prevent any discrimination between workers belonging to the 
peopless concerned and other  workers, in particular  as regards: (a) admission to 
employment,, including skilled employment, as well as measures for  promotion and 
advancement;;  (b) equal remuneration for  work of equal value; (c) medical and social 
assistance,, occupational safety and health, all social security benefits and any other 
occupationallyy related benefits, and housing; (d) the right  of association and freedom for 
alll  lawful trade union activities, and the right  to conclude collective agreements with 
employerss or  employers' organisations. 3. The measures taken shall include measures to 
ensure::  (a) that workers belonging to the peoples concerned, including seasonal, casual 
andd migrant workers in agricultural and other  employment, as well as those employed by 
labourr  contractors, enjoy the protection afforded by national law and practice to other 
suchh workers in the same sectors, and that they are fully informed of their  rights under 
labourr  legislation and of the means of redress available to them; (b) that workers 
belongingg to these peoples are not subjected to working conditions hazardous to their 
health,, in particular  through exposure to pesticides or  other  toxic substances; (c) that 
workerss belonging to these peoples are not subjected to coercive recruitment systems, 
includingg bonded labour  and other  forms of debt servitude; (d) that workers belonging to 
thesee peoples enjoy equal opportunities and equal treatment in employment for  men and 
women,, and protection from sexual harassment. 4. Particular  attention shall be paid to the 
establishmentt  of adequate labour  inspection services in areas where workers belonging to 
thee peoples concerned undertake wage employment, in order  to ensure compliance with 
thee provisions of this Part of this Convention. PART IV. VOCATIONA L TRAINING , 
HANDICRAFT SS AND RURAL INDUSTRIES Articl e 21 Members of the peoples 
concernedd shall enjoy opportunities at least equal to those of other  citizens in respect of 



vocationall  trainin g measures. Articl e 22 1. Measures shall be taken to promote the 
voluntaryy participation of members of the peoples concerned in vocational training 
programmess of general application. 2. Whenever  existing programmes of vocational 
trainin gg of general application do not meet the special needs of the peoples concerned, 
governmentss shall, with the participation of these peoples, ensure the provision of special 
trainin gg programmes and facilities. 3. Any special trainin g programmes shall be based on 
thee economic environment, social and cultural conditions and practical needs of the 
peopless concerned. Any studies made in this connection shall be carried out in co-
operationn with these peoples, who shall be consulted on the organisation and operation of 
suchh programmes. Where feasible, these peoples shall progressively assume responsibility 
forr  the organisation and operation of such special trainin g programmes, if they so decide. 
Articl ee 23 1 Handicrafts, rural and community-based industries, and subsistence economy 
andd traditional activities of the peoples concerned, such as hunting, fishing, trapping and 
gathering,, shall be recognised as important factors in the maintenance of their  cultures and 
inn their  economic self-reliance and development. Governments shall, with the participation 
off  these people and whenever  appropriate, ensure that these activities are strengthened 
andd promoted. 2. Upon the request of the peoples concerned, appropriate technical and 
financialfinancial  assistance shall be provided wherever  possible, taking into account the traditional 
technologiess and cultural characteristics of these peoples, as well as the importance of 
sustainablee and equitable development. PART V. SOCIAL SECURITY AND HEALT H 
Articl ee 24 Social security schemes shall be extended progressively to cover  the peoples 
concerned,, and applied without discrimination against them. Articl e 25 1. Governments 
shalll  ensure that adequate health services are made available to the peoples concerned, or 
shalll  provide them with resources to allow them to design and deliver  such services under 
theirr  own responsibility and control, so that they may enjoy the highest attainable standard 
off  physical and mental health. 2. Health services shall, to the extent possible, be 
community-- based. These services shall be planned and administered in co- operation with 
thee peoples concerned and take into account their  economic, geographic, social and 
culturall  conditions as well as their  traditional preventive care, healing practices and 
medicines.. 3. The health care system shall give preference to the trainin g and employment 
off  local community health workers, and focus on primary health care while maintaining 
strongg links with other  levels of health care services. 4. The provision of such health 
servicess shall be co-ordinated with other  social, economic and cultural measures in the 
country.. PART VI  EDUCATIO N AND MEANS OF COMMUNICATIO N Articl e 26 
Measuress shall be taken to ensure that members of the peoples concerned have the 
opportunit yy to acquire education at all levels on at least an equal footing with the rest of 
thee national community. Articl e 27 1. Education programmes and services for  the peoples 
concernedd shall be developed and implemented in co-operation with them to address their 
speciall  needs, and shall incorporate their  histories, their  knowledge and technologies, their 
valuee systems and their  further  social, economic and cultural aspirations. 2. The 
competentt  authority shall ensure the trainin g of members of these peoples and their 
involvementt  in the formulation and implementation of education programmes, with a view 
too the progressive transfer  of responsibility for  the conduct of these programmes to these 
peopless as appropriate. 3. In addition, governments shall recognise the right  of these 
peopless to establish their  own educational institutions and facilities, provided that such 
institution ss meet minimum standards established by the competent authority in 
consultationn with these peoples. Appropriat e resources shall be provided for  this purpose. 
Articl ee 28 1. Children belonging to the peoples concerned shall, wherever  practicable, be 
taughtt  to read and writ e in their  own indigenous language or  in the language most 



commonlyy used by the group to which they belong. When this is not practicable, the 
competentt  authorities shall undertake consultations with these peoples with a view to the 
adoptionn of measures to achieve this objective. 2. Adequate measures shall be taken to 
ensuree that these peoples have the opportunity to attain fluency in the national language 
orr  in one of the official languages of the country. 3. Measures shall be taken to preserve 
andd promote the development and practice of the indigenous languages of the peoples 
concerned.. Articl e 29 The impartin g of general knowledge and skills that will help 
childrenn belonging to the peoples concerned to participate fully and on an equal footing in 
theirr  own community and in the national community shall be an aim of education for  these 
peoples.. Articl e 30 1. Governments shall adopt measures appropriate to the tradition s and 
culturess of the peoples concerned, to make known to them their  rights and duties, 
especiallyy in regard to labour, economic opportunities, education and health matters, 
sociall  welfare and their  rights deriving from this Convention. 2. If  necessary, this shall be 
donee by means of written translations and through the use of mass communications in the 
languagess of these peoples. Articl e 31 Educational measures shall be taken among all 
sectionss of the national community, and particularl y among those that are in most direct 
contactt  with the peoples concerned, with the object of eliminating prejudices that they 
mayy harbor  in respect of these peoples. To this end, efforts shall be made to ensure that 
historyy textbooks and other  educational materials provide a fair, accurate and informativ e 
portrayall  of the societies and cultures of these peoples. PART VII . CONTACTS AND 
CO-OPERATIONN ACROSS BORDERS Articl e 32 Governments shall take appropriate 
measures,, including by means of international agreements, to facilitate contacts and co-
operationn between indigenous and tribal peoples across borders, including activities in the 
economic,, social, cultural, spiritual and environmental fields. PART VIII . 
ADMINISTRATIO NN Articl e 33 1. The governmental authority responsible for  the 
matterss covered in this Convention shall ensure that agencies or  other  appropriate 
mechanismss exist to administer  the programmes affecting the peoples concerned, and shall 
ensuree that they have the means necessary for  the proper  fulfillmen t of the functions 
assignedd to them. 2. These programmes shall include: (a) the planning, co-ordination, 
executionn and evaluation, in co- operation with the peoples concerned, of the measures 
providedd for  in this Convention; (b) the proposing of legislative and other  measures to the 
competentt  authorities and supervision of the application of the measures taken, in co-
operationn with the peoples concerned. PART IX. GENERAL PROVISIONS Articl e 34 
Thee nature and scope of the measures to be taken to give effect to this Convention shall 
bee determined in a flexible manner, having regard to the conditions characteristic of each 
country.. Articl e 35 The application of the provisions of this Convention shall not 
adverselyy affect rights and benefits of the peoples concerned pursuant to other 
Conventionss and Recommendations, international instruments, treaties, or  national laws, 
awards,, custom or  agreements. PART X. FINAL PROVISIONS Articl e 36 This 
Conventionn revises the Indigenous and Tribal Populations Convention, 1957. Articl e 37 
Thee formal ratification s of this Convention shall be communicated to the Director-General 
off  the International Labour  Office for  registration. Articl e 38 1. This Convention shall be 
bindingg only upon those Members of the International Labour  Organisation whose 
ratification ss have been registered with the Director-General. 2. It shall come into force 
twelvee months after  the date on which the ratification s of two Members have been 
registeredd with the Director-General. 3. Thereafter, this Convention shall come into force 
forr  any Member twelve months after  the date on which its ratificatio n has been registered. 
Articl ee 39 1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after  the 
expirationn often years from the date on which the Convention first  comes into force, by 



ann act communicated to the Director-General of the International Labour  Office for 
registration.. Such denunciation shall not take effect until one year  after  the date on which 
itt  is registered. 2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, 
withi nn the year  following the expiration of the period of ten years mentioned in the 
precedingg paragraph, exercise the right  of denunciation provided for  in this Article , will be 
boundd for  another  period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at 
thee expiration of each period of ten years under  the terms provided for  in this Article. 
Articl ee 40 1. The Director-General of the International Labour  Office shall notify all 
Memberss of the International Labour  Organisation of the registration of all ratification s 
andd denunciations communicated to him by the Members of the Organisation. 2. When 
notifyingg the Members of the Organisation of the registration of the second ratificatio n 
communicatedd to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of 
thee Organisation to the date upon which the Convention will come into force. Articl e 41 
Thee Director-General of the International Labour  Office shall communicate to the 
Secretary-Generall  of the United Nations for  registration in accordance with Articl e 102 of 
thee Charter  of the United Nations full particular s of all ratification s and acts of 
denunciationn registered by him in accordance with the provisions of the preceding 
Articles.. Articl e 42 At such times as it may consider  necessary the Governing Body of the 
Internationall  Labour  Office shall present to the General Conference a report on the 
workin gg of this Convention and shall examine the desirability of placing on the agenda of 
thee Conference the question of its revision in whole or  in part. Articl e 43 1. Should the 
Conferencee adopt a new Convention revising this Convention in whole or  in part, then, 
unlesss the new Convention otherwise provides - (a) the ratificatio n by a Member of the 
neww revising Convention shall ipso jur e involve the immediate denunciation of this 
Convention,, notwithstanding the provisions of Articl e 39 above, if and when the new 
revisingg Convention shall have come into force; (b) as from the date when the new 
revisingg Convention comes into force this Convention shall cease to be open to 
ratificatio nn by the Members. 2. This Convention shall in any case remain in force in its 
actuall  form and content for  those Members which have ratified it but have not ratified the 
revisingg Convention. 

Articl ee 44 The English and French versions of the text of this Convention are equally 
authoritativ e e 


